
KOMUZ BAYANI

Komuz uksam : bayan beret baraktarý,
Kart tarýhtýn katal aþuu, bagýttarý.
Kan tögüþkön baatýrlarý, karýptarý,
Köz aldýndan çuurup ötöt baarý-baarý.

Komuz uksam : eske tüþöt eski tarýh,
Babalardýn kan tögüþkön çabuuldarý.
Kýrgýz kýyrap, karmaþuuda can kararýp,
Kolgo tüþkön suluu kýzdar, ayaldarý.

Komuz uksam : eñ aldýnda Manas cüröt,
Kýrk cigiti kýlýç suurup atýrýlat.
Kan maydanda kaarýn tögüp, coonu süröt,
Ala-Toodo adam kaný sapýrýlat.

Komuz uksam : kýyýn kezde kýrgýzdarým,
Kýmýzdýk cep þor tartýptýr, kün körüptür.
Arasýnda kýlým emes, miñ cýldarýn,
Tar aþuuda taalay izdep ötkörüptür.

Komuz uksam : küülöründö sýrlar catat,
Köküröktö muñga tolgon ýylar catat.
Mezgil cýlat, tañdar atat, kündör batat,
Keleçekten bülbüldögön ümüt canat.

KOPUZ BEYANI

Kopuz duyunca; beyan verir yapraklarý,
Eski tarihin zorlu çetin yolarýný.
Kan döktüler kahramanlarý, garipleri,
Gözlerimin önünden gelip geçer hepsi, hepsi.

Kopuz duyunca; aklýma gelir eski tarih,
Babalarýn kan döktükleri savaþlarý.
Kýrgýz parçalanýp, mücadele ederken,
Ele geçmiþ güzel kýzlarý, kadýnlarý.

Kopuz duyunca; en önde Manas yürür,
Kýrk yiðidi kýlýç çekip atýlýr.
Kan meydanýnda kahrýný döküp, düþmaný sürer,
Ala-Daðda adam kaný savrulur.

Kopuz duyunca; zor zamanda Kýrgýzlarým,
Ot yiyip, acý çekip, gün görmüþler.
Arasýnda asýr deðil, bin yýllarýn,
Dar geçitte kader arayýp geçirmiþler.

Kopuz duyunca; naðmelerinde sýrlar yatar,
Göðüste derde dolmuþ yaþlar yatar.
Zaman geçer, tanlar atar, günler batar,
Gelecekten ýþýl ýþýl ümit yanar.

Þair, tanýnmýþ eleþtirmen, nesir yazarý Kambaralý
Bobulov, 15 mayýs 1936 yýlýnda Oþ bölgesinin Nokat
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1958 yýlýnda mezun oldu. Daha sonra 1962 yýlýnda
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K. Bobulov'un yaratýcýlýðý daha öðrenciyken
baþlamýþtýr. Her türlü yeteneðe sahip olan K. Bobulov'u,
makaleleri, þiirleri, nesirleri, çevirileri sadece Kýrgýzis-
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kitabý, bir çok eleþtiri kitaplarý Rusça yayýnlanmýþtýr. Þair
Ý. Çavçavdze, Berdak, Hafiz gibi þahsiyetlerin ederlerini
çevirmiþtir. 
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Bizdin doorgo komuz cetti bozdop-bozdop,
Karmaþuuda erk talaþýp, elin korgop.
Azattýktýn küüsün çertip, colun coldop,
Tosup çýktý er kökürök baatýrga okþop.
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Tolkundaymýn komuz küüsün ukkanýmda,
Kanday sýr bar komsoo turgan kýldarýnda?
Kýrgýz eli eçen kýlým muñ bölüþüp,
Saga iþengen eñ bir ýyýk sýrlarýnda?

Komuz küüsü muñduu çýgat ukkanýmda,
"Sýngan bugu", "Kököy kesti" büt kanýmda.
Simfoniyaday ugulat kulagýma,
Közüm cumup, köñül cuuþap catkanýmda.

Komuz küüsü erktüü çýgat ukkanýmda,
Kanday küç bar þýdýr ketken ýrgagýnda?
Gül azýktay ümüt bergen keleçekten,
Toktoguldun eñ azaptuu cýldarýnda.

Komuz küüsü þañduu çýgat ukkanýmda,
Ava cirep asman menen uçkanýmda.
Niyazalý, Atay, Musa bozdop tursa,
Böksörgönsüyt cürök ezgen armanýmda...

Komuz küüsü sýrduu çýgat ukkanýmda,
Ukmuþ barbý Tumanovdun barmagýnda?
Kýrgýz kalkým alkýþ aytýp, tük unutpayt,
Dayým sýylap karýyanýn arbagýnda.

Tolkundaymýn komuz küüsün ukkanýmda,
Kanday sýr bar komsoo turgan kýldarýnda?
Kýrgýz eli eçen kýlým muñ bölüþüp,
Saga iþengen eñ bir ýyýk sýrlarýnda!
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Çert Samara Toktoguldun küülörün,
Arman aytýp bozdop ýylap cürgönün.
Taþ kazganda tirek kýlýp komuzdu,
Erdik menen kara bulut sürgönün.

Çert Samara Kara-Moldo küülörün,
Þañkýldatýp komsoo kýldýn ündörün.
Bir kýlýmda bir caralgan can ele,
Körkün açkan üç kýl komuz önörün.

Çert Samara komuzuñdu muñkatýp,
Cürögüñdön calýn çaçýp, ot canýp.
Eger bügün tirüü bolso Toktogul,
Bata bermek önörüñö kubanýp.

Çert Samara komuzuñdu þañkýldap,
El közünçö tiygen ayday carkýldap.
Kara -Moldo tirüü bolso, daanýþman,
Kubangandan özü turup kol kýsmak.

Bizim zamana kopuz geldi aðlayýp sýzlayarak,
Mücadele eder baðýmsýzlýk isteyip, halkýný koruyarak.
Baðýmsýzlýðýn naðmesini çalar, yolunu gözleyerek,
Karþýladý er yürekli bahadýr gibi.
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Ürperirim kopuzun sesini duyduðumda,
Ne sýrlar gizle sade duran tellerinde.
Kýrgýz halký nice asýr kederlerini paylaþýp,
Sana inandý en kutsal sýrlarýnda.

Kopuz sesi kederli çýkar duyduðumda,
"Kýrýk Buðu", "Kököy kesti" hep kanýmda.
Senfoni gibi gelir kulaðýma,
Gözlerimi yumup, gönlümü rahatlatýp yattýðýmda.

Kopuzun sesi hürce çýkar duyduðumda,
Nasýl bir güç var ahenkle giden melodisinde?
Gül azýktay ümit verir gelecekten,
Toktogul'un en çileli yýllarýnda.

Kopuzun sesi þanlý çýkar duyduðumda,
Havayý yararak gökyüzü ile uçtuðumda.
Niyazalý, Atay, Musa aðlayýp durur,
Boþalýr gibi olur yüreðimi ezen hasretim de...

Kopuzun sesi gizemli çýkar duyduðumda,
Büyü mü var Tumanov'un parmaðýnda.
Kýrgýz halkým alkýþlar, hiç unutmaz,
Daima saygý duyar ihtiyarýn ruhuna da.

Ürperirim kopuzun sesini duyduðumda,
Ne sýrlar gizle sade duran tellerinde.
Kýrgýz halký nice asýr kederlerini paylaþýp,
Sana inandý en kutsal sýrlarýnda!
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Çal Samara Toktogulun naðmelerini,
Hasret çekip, aðlayarak gezdiðini.
Taþ kazana direk edip kopuzu,
Erlik ile kara bulut sürdüðünü.

Çal Samara Kara Moldo naðmelerini,
Döktürüp sade telin sesini.
Bir asra bir kez gelen can idi,
Namýný çýkaran üç telli kopuz hünerinin.

Çal Samara kopuzunu hüzünlü,
Yüreðinden alev saçýp, ateþ yanýp.
Eðer bugün sað olsaydý Toktogul,
Dua verirdi hünerine sevinip.

Çal Samara kopuzunu gür sesle,
Halk gözünde doðan ay gibi parlayarak.
Kara Moldo sað olsaydý, danýþman,
Sevincinden kendisi kalkýp elini sýkardý.



Çert Samara komuzuñdu kol oynop,
Kýrgýzýmdýn saltanatýn bir toylop.
Kuldugum bar: önörüñö baþ iydim,
Eger kokus törölbösöñ ne bolmok?

Çert Samara tagdýrýmdý, süyüümdü,
Çiyesi köp miñ bir katar tüyündüü.
Kee bir kezde tapkým kelet atayý,
Küü tolgotkon ýyýk senin üyüñdü...

Çert Samara carkýn cüzüñ köröyün,
Körsöt maga: kaysý senin tügöyüñ?
Iraazýmýn ursa býçak, iç tarýp,
El közünçö koluñ cýttap öböyün!
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"Arman köp" ömür boyu tirüü canda,
Ökünöm komuz çertip kalbaganga.
Erte - keç ermek kýlýp oturmakmýn,
Sýrþarýn cürögümdün küügö sala.

Komuzum birge cürmök caþ çagýmda,
Kürüldöp kirgen suuday taþkanýmda.
Miñ türkün küüsü çýkmak kýldarýnan,
Cetelep süygön kýzdý baskanýmda.

Komuzum cölök bolmok but tayganda,
Kapýstan kuyþkaným kýyþayganda.
Kögörüp süygön carým or kazganda,
Kün körüp cürgönümdö buþaymanda.

Komuzum kayrat bolmok kaygýrganda,
Cüröktün caralarý cañýrganda.
Baarýnan köñül kalýp, cerim tarýp,
Eñ cakýn dostorumdan cañýlganda.

Komuzum keñeþ bermek kayrýlganda -
Apakem döölötümdön ayrýlganda.
Küülörü kudurettüü kubat bolmok,
Cabýrkap caþ baladay muñ alganda.

Komuzum teñtuþ bolmok kubanganda,
Kayradan kül - kükümdön kuralganda.
Sýr berbey çýmýrkanýp turalganda,
Asmandan kün carkýrap nur alganda.

Oþondo men çertmekmin Kambarkandý,
Soorotup carasý bar küygön candý.
Komuzda cürögüñdün muñu catsa,
Adamga andan cakþý cýrgal barbý?

Arman köp : ömür boyu tirüü canda,
Ökünöm komuz çertip kalbaganga.
Attiñay! - köñül burup caþ çagýmda,
Samara þakirt kýlýp albaganga!

Çal Samara kopuzunu, ellerini oynatarak,
Kýrgýzýmýn saltanatýný kutlayarak.
Bahtiyarým, hünerine baþ eðdim,
Ya doðmamýþ olsaydýn ne olurdu?

Çal Samara kaderimi, sevgimi,
Çözülmesi zor bin sýralý düðümü.
Bazen özellikle aramak isterim,
Naðme doðurtan senin kutsal evini...

Çal Samara parlak yüzünü göreyim,
Göster bana; hangisi senin eþin?
Razýyým vurursa býçak, kýskanýp,
Halkýn önünde elini koklayarak öpeyim!
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Hasret dolu ömür boyu insanda,
Üzülürüm kopuz çalamadýðýma.
Sabah akþam oyalanýr dururdum,
Sýrlarýný yüreðimin naðmelere dökerek.

Kopuzum berber olurdu gençliðimde,
Gürleyen su gibi taþtýðýmda.
Bin türlü naðmeler çýkardý tellerinden,
Yanýmda sevdiðim kýz ile gezdiðimde.

Kopuzum dayanak olurdu ayaðým kaydýðýnda,
Aniden kuskunum devrildiðinde.
Ýnatla sevdiðim çukur kazdýðýnda,
Gün geçirdiðimde piþmanlýklarla.

Kopuzum sabýr olurdu dertlenince,
Yüreðin yaralarý yenilenince.
Her þeyden usanýp, yerim daralýnca,
En yakýn dostlarýmdan ayrýlýnca.

Kopuzum akýl verirdi danýþtýðýmda,
Anneciðim, devletimden ayrýldýðýmda.
Naðmeleri kudretli kuvvet olurdu,
Istýrap çekip çocuk gibi kederli kaldýðýmda.

Kopuzum arkadaþ olurdu sevincimde,
Yeniden parçalardan kurulduðumda.
Hissettirmeden kendime geldiðimde,
Gökyüzünden güneþ açýp nur alýnca.

O zaman ben çalardým Kambarkaný,
Teselli ederdim yarasý olan yanan caný.
Kopuzda yüreðinin kederi yatarsa,
Ýnsana ondan fazla mutluluk var mý?

Hasret çok, ömür boyu diri canda,
Üzülürüm kopuz çalamadýðýma.
Ah! Gönül verip gençliðimde,
Samaranýn öðrencisi olamadýðýma!


